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NAHUMU נַח֖וּם 

Enshokolezi  
Ecitabu ca Nahumu cirhangira n'olulanga lw'oburhe bwa Nyamubâho n'okutwîrwa olubanja kw'ababî. 

Abantu b'omu Asuru bayishihanwa na ab'omu Yuda bayishicungulwa (1, 2-2, 3). 
Nahumu alonzagya okumanyisa oku Ninive âyishiherêrekezibwa. Nyamuzinda âyishimuhà obuhane 

bwenêne erhi kulibuza Israheli n'agandi mashanja kurhuma. 
Ninive ahanwa omu mwâka gwa 612 embere Kristu aburhwe. Ntyo Nahumu ayandikaga ecitabu câge 

myâka misungunu embere ly'ago mango. Abayahudi b'enyuma ly'ago mango barhàcilangaliraga okuhima 
abashombanyi bâbo b'en'igulu. Balangalira okucungulwa kw'iroho. 

 
EBIRIMWO  

1. Oburhe bwa Nyakasane: cigabi 1 
2. Okurhêrwa kwa Ninive: cigabi 2 
3. Okuhanwa kwa Ninive: cigabi 3  

1 
1 
Aka kali kanwa k'obulêbi buyêrekire Ninive, myanzi Nyamubâho àfulûli­raga Nahumu w'e Elkoshi. 

Enshula-mwanzi 

Lulanga: Oburhe bwa Nyakasane 
2 
Kâli Nyamubâho abà wa mitula, Nyamubâho abà mwihôzi! Nyamubâho anacihôle, abà wa burhe 

bwenêne! Nyamubâho anacihôlere abashombanyi bâge, anabike omujina oku babisha. 
3 
Nyamubâho arhaba burhe duba, ci kwônene arhahimwa budârhi, Nyamuzinda arhankaleka okuhana 

endyâlya eyâzire. Analambagire omu mpûsi n'omu mulaba, n'omu cihônzi, ebitù, ko katulo enshando zâge 
zibalaza. 

4 
Anarhalabanye enyanja, ayiganye, anaganye enyishi zoshi. Bashani na Karmeli bayumvirhe erhi okwo 

kurhuma, ehibala by'omu Libano hyagokomba! 
5 
Entondo zinajugume emalanga gêge, orhurhondo rhugeremwo ogwa nyegenye; idaho likunduke, igulu 

n'abaliyûbakakwo. 
6 
Obukali bwâge wani! Ndi wankabulindira? Ndi wankafukunya amango adârhabîre? Obudârhi bwâge 

kwo buyâka nka muliro, n'amabuye ganashanguke embere zâge. 
7 
Nyamubâho abà mwinja abà lwâkiro 

amango g'amalibuko oku bamuhizi­rekwo omurhima, abamuyegemera n'abamuyishi, 
8 
amango ecihônzi 

cizûsire
a
. Anatulikanye abamuhizirekwo akamene, alu­kirize abashombanyi bâge kuhika omu mwizimya. 

Obulebi kuli Yuda na Ninive 

(Kuli Yuda) 
9 
Bici ogererîze kuli Nyamubâho? Kâli ye Kaheza, obujà burhâshubirire kabirhi 

10 
Bâjamo eciri nka 

câhirà, bâhungumuka nka lubala! Omu, boshi bâhungumuke. 

                                                           
 

a
1.8 mango ecihônzi cizûsire: : Amango obuhanya buzûsire... Eci cinwa cikengezize enkuba y'ecihônzi cinene (Nuhu 

ali murhûliriza aka Nahumu nk'oku kuyandisirwe omu citabu c'Omurhondêro 5, 29; ago mazino gombi kulikuderha 
LUHÛMA). 



(Kuli Asuru) 
11 

Emwawe, wâni Ninive, yo yârhengaga omuntu w'emihigo y'obulyâlya, omuntu w'omurhima guli nka 
gwa Beliyali

b
. 

(Kuli Yuda)  
12 

Nyamubâho adesire ntya, erhi: «Ciru bakarhabâla, ciru bakaluga kurhi, bagûkumuka, baherêrekere. 
Akaba nàkugânyaguzize, ntakacikugàânyaguza bundi. 

13 
Na bunola nkolaga nakuhûmûla kuli ogwo 

muzigo, nâtwa emigozi eku­shwêsire.» 
(Kuli mwami w'e Ninive) 
14 

Wâni Ninive, lola oku Nyamubâho akuhigire: nta bûko bwâcihêke izîno lyâwe, nâshâba engombe 
y'abazimu bâwe, nkûlemwo enshushano mbi­nje n'emmumbe, n'enshinda yâwe nyishandâge bulya 
wahehêrîrwe. 

Nahum 1: 
1 
 

י׃  ִֽ וּם הָאֶלְקֹש  ון נַחָּׂ֖ פֶר חֲזֹ֛ ֵ֧ ֵ֑ה ס  ינְו  ִֽ א נ  יו׃ 2מַשָָּׂ֖ וּא לְאֹיְבִָֽ ר הָּׂ֖ ֵ֥ יו וְנוט  ם יְהוָה֙ לְצָרָָ֔ ֹּ֤ ה נֹק  מֵָ֑ עַל ח  ה וּבֵַ֣ ָּׂ֖ ם יְהוָ ֵ֥ ה נֹק  ם֙ יְהוָָ֔ וא וְנֹק  ל קַנֹּ֤ ֵ֣ ם֙ 3א  י  רֶךְ אַפַַּ֨ יְהוָָ֗ה אֶֹּ֤

ה בְ  ה יְהוָָ֗ א יְנַקֵֶ֑ ֵֹ֣ ה ל ָּׂ֖ חַ וְנַק  יו׃ וּגְדֹול כָֹ֔ ק רַגְלִָֽ ָ֖ן אֲבֵַ֥ ו וְעָנָָּׂ֖ שְעָרָה֙ דַרְכָ֔ ה וּב  רַח 4סוּפָֹּ֤ ל וּפֵֶ֥ ל בָשָן֙ וְכַרְמֶָ֔ יב אֻמְלַֹּ֤ ֵ֑ חֱר  ות הִֶֽ הוּ וְכָל־הַנְהָרָּׂ֖ ָ֖יַבְש ָ֔ ר בַיָם֙ וִַֽ ֹּ֤ גֹּוע 

ל׃  ון אֻמְלִָֽ א הָ 5לְבָנָּׂ֖ שָֹּ֤ גוּ וַת  תְמֹגֵָ֑ ות ה  נוּ וְהַגְֹּבָעָּׂ֖ מֶָ֔ וּ מ  ים֙ רָעֲשֵ֣ הּ׃ הָר  י בִָֽ שְב  ל וְכָל־יֵֹ֥ ָּׂ֖ ב  יו וְת  פָנָָ֔ רֶץ֙ מ  ו 6אַָּ֨ ון אַפֵ֑ וּם בַחֲרֵ֣ י יָקָּׂ֖ ֵ֥ ודֹ וּמ  עֲמָ֔ י יִַֽ ֵ֣ ֹּ֤י זַעְמו֙ מ  פְנ  ל 

נוּ׃  מִֶֽ וּ מ  תְצֵ֥ ים נ  ָּׂ֖ ש וְהַצֻר  ה כָא ָ֔ תְכֵָ֣ ו׃ 7חֲמָתו֙ נ  י בִֽ ס  עַ חֵֹ֥ ָּׂ֖ ה וְידֹֹ  ום צָרֵָ֑ וז בְיֵ֣ ה לְמָעָּׂ֖ וב יְהוָָ֔ טֶ 8טֵ֣ שֶךְ׃ וּבְשֵֶ֣ יו יְרַדֶף־חִֹֽ הּ וְאֹיְבָָּׂ֖ ה מְקומֵָ֑ ה יַעֲשֵֶ֣ ר כָלָָּׂ֖ ף עבֹ ָ֔

ה׃ 9 ם צָרִָֽ י  וּם פַעֲמַָּׂ֖ א־תָקֵ֥ ִֹֽ ה ל וּא עשֵֶֹ֑ ה הֵ֣ ה כָלָָּׂ֖ א׃ 01מַה־תְחַשְבוּן֙ אֶל־יְהוָָ֔ ִֽ ש מָל  ָּׂ֖ ש יָב  וּ כְְּקֵַ֥ כְלָ֔ ים אַֻּ֨ ֵ֑ ם סְבוּא  ים וּכְסָבְאָָּׂ֖ ים סְבֻכ ָ֔ ֵ֣ יר  י עַדֹ־ס  ִּ֚ ֵ֣ 00כ  מ  ךְ מ 

עַל׃ ס  יִָֽ ץ בְל  ָּׂ֖ ה יעֹ  ה רָעֵָ֑ ב עַל־יְהוָָּׂ֖ ֵ֥ א חֹש  ודֹ׃ 02יָצָָ֔ ָָּׂ֖֖ךְ עִֽ א אֲעַנ  ֵֹ֥ ךְ ל ת ָ֔ נ  ר וְע ַּ֨ זּוּ וְעָבֵָ֑ ן נָגָֹּׂ֖ ֵ֥ ים וְכ  ן רַב ָ֔ ֵ֣ ים֙ וְכ  מ  ם־שְל  ה א  ר יְהוָָ֗ ה׀ אָמֵַ֣ ר 03כֵֹ֣ ה אֶשְבֵֹ֥ וְעַתָָּ֕

ק׃  ִֽ ךְ אֲנַת  י  ךְ וּמוסְרתַָֹּׂ֖ י  עָלֵָ֑ ִֽ הוּ מ  ָּׂ֖ ךוְצ  04מֹט  בְרֶָּׂ֖ ים ק  ֵ֥ ה אָש  כָֹ֛ סֶל וּמַס  ית פֵֶ֧ ַּ֨ יך אַכְר  ית אֱלֹהֶֶ֜ ב ַּ֨ ודֹ מ  מְךָּׂ֖ עֵ֑ ש  ע מ  זָּרֵַ֥ א־י  ִֹֽ ה ל יך֙ יְהוָָ֔ ה עָלֶַּ֨ ותָ׃ פ וָֹּּ֤ י קַלִֽ ֵ֥ כ   

2 

(Kuli Yuda) 
1 
K'obwîne! Omuganda ola walibirha oku ntondo, ayisha ayakûza mpu «Obucire!» Ojire ensiku nkulu, 

wâni Yuda, oyunjulize ebiragâne byaâwe, bulya !ero Beliyali
c
 arhakaciyêrekeza emwâwe, yeshi 

aherêrekîre. 

Okushabûka kwa Ninive 

Okurhêrwa 
2 
Kashâba ola okuyishire, hira abalanzi omu mihanda, ja ebulâbi omu miri­mbwa, kabika omukaba, 

ocìgurumanye weshi. 
3 
Ncci, Nyamubâho oshubîrigwika omuzâbîbu gwa Yakobo n'omuzâbîbu gw'Israheli. 

Abanyazi bàli erhi bacîhireyo, bàli erhi bàyitwîre ama­shami. 
4 
Empenzi z'entwâli zâge zaja zalabuka, 

abasirika bâge bayambîrhce e­by'omugôla, ebiterusi bicihîsize byalingija oku bîrha, abasirika bali oku 
ndogomi baja bahama. 

5 
Omu njira ebiterusi bicihîsize, byamâhârha omu mpandagazi: owabila­ngira 

anamanya mpu bibêye; byaja byalaza eyi n'eyi nka nkuba. 
6 
Bamâhamagala engabo y'abishoge, entondo 

zamâkorana, zamâciyôha oku muhanda, mîra zagwikaga ihêma. 
7 
Emihango eyêrekire oku lwîshi 

yamâpamuka, akayuguyugu omu bwami mpu «enhî!» 
8 
Bamarhuluba omugoli, bamamugendana, 

abaja-nyere bâge bali bàbanda endulu nka kulya engûkù ziyâhiza; bali bacidirhibula. 
9 
Ninive kwo ali nka 

luganizo lwa cidêka. Badwîrhe bayakuza, mpu: «Ka­fè, kafè, kafè!» Ci ntâye wakabagana kwo kunyi. 
10 

Mucihagule amarhale! Mucihagule amasholo! Biri birugu birhankahwa, biri mwandu mwandu, 
ecishagala ciyunjwîre birugu bya citwîro. 

11 
Buhagwe, kavango n'akashâba! Omurhima gwadûrhusire, 

enjingo zamârhà, amadwi gamakomanya, nta ntêra bacigwerhe, amalanga gazi­nzibîre. 

Ninive ali nka ngoromora yahimirwe 
12 

Kurhi càbîre cirya cishagala-bulumba bw'engoromora? Abana b'e­ ngoromora bakàgihâbirwamwo 
ebiryo byâbo. Erhi wangoromora ajàâga ebwa kuhiva, ntâye wakâgidûnda abana bâyo. 

13 
Wampangaza 

akâgigabira orhwana rhwage ebihembo, agabânye n'empangaza-kazi zâge; akâgiyunjuza enyâla zâge 
mishoko, n'ebirâlo byâge misimbisimbi. 

14 
Nyakasane w'Emirhwe amâderha, erhi: «Ninive, nkolaga 

                                                           
 

b
1.11 : Oyu mubisha warhengaga emwa Asuru, anaba Senakeribu. (Rhulole 2 Bam 18-19), 

 
c
2.1 : Beliyali liri izîno lya muzimu. 



nâkuhana, nâvungunyula engâlè zâwe z'ebîrha, emisole yâwe yâkumba oku mata­bâro. Obuhagwe ojira 
hano igulu nkolaga nâbuherêrekeza, na ntâye wâciyumve izù ly'abaganda bâwe.» 

Nahum 2: 
1 
 

א ַֹּ֨ י֩ ל ךְ כ  י  י נְדָֹרֵָ֑ ֵ֣ ךְ שַלְמ  ָ֖י  ה חַגַָֹּּׂ֖ י יְהוּדָֹֹ֛ ֵ֧ ום חָגֹּ  יעַ שָלָ֔ ֵ֣ ר֙ מַשְמ  י מְבַש  ֹּ֤ ים רַגְל  ֶ֜ ה עַל־הֶהָר  נ ַּ֨ ת׃  ה  כְרִָֽ ה נ  יַָּׂ֖עַל כֻלֵ֥ ךְ בְל  ודֹ לַעֲבור בֵָ֥ יף עֹ֛ ֵ֥ יץ 2יוס  ֹ֛ פ  ה מ  עָלֵָ֥

 ֵ֣ רֶךְ֙ חַזּ  ה־דֶַֹּ֨ ה צַפ  ור מְצֻרֵָ֑ ךְ נָצֵ֣ ָ֖י  דֹ׃ עַל־פָנַָּׂ֖ חַ מְאִֹֽ ץ כָֹּׂ֖ ֵ֥ ם אַמ  י  ם 3ק מָתְנַָ֔ יהֶָּׂ֖ ים וּזְמֹר  קְק ָ֔ י בְקָקוּם֙ בִֹֽ ֹּ֤ ל כ  ֵ֑ שְרָא  ון י  גְאָּׂ֖ ב כ  ון יַעֲקָֹ֔ ב יְהוָה֙ אֶת־גְֹּאֵ֣ י שָֹּ֤ ֵ֣ כ 

תוּ׃  ִֽ ח  ום4ש  כֶב בְיֵ֣ ות הָרֶָּׂ֖ ש־פְלָדֵֹ֥ ים בְא  ל֙ מְתֻלָע ָ֔ י  י־חַַּ֨ ם אַנְש  יהוּ מְאָדָָ֗ ֶ֜ ברֹ  ן גֹּ  לוּ׃  מָג ַּ֨ ים הָרְעִָֽ ָּׂ֖ ו וְהַבְרשֹ  ינֵ֑ וּן 5הֲכ  שְתַקְשְקָּׂ֖ ִֽ כֶב י  וּ הָרֶָ֔ תְהולְלֵ֣ חוּצות֙ י  בִַֽ

צוּ׃  ִֽ ים יְרוצ  ָּׂ֖ ם כַבְרְָּק  ָ֔ ידֹ  יהֶן֙ כַלַפ  ות מַרְא  ךְ׃6בָרְחֹבֵ֑ ִֽ ן הַסֹכ  הּ וְהֻכַָּׂ֖ ומָתָָ֔ הֲרוּ֙ חִֽ כותָם יְמִַֽ וּ בַהֲל  כָשְלָּׂ֖ יו י  ירָָ֔ זְכרֹ֙ אַד  ל 7 י  יכָָּׂ֖ ה  חוּ וְהִַֽ פְתֵָ֑ ות נ  י הַנְהָרָּׂ֖ ֵ֥ שַעֲר 

וג׃  ן׃ 8נָמִֽ הִֶֽ בְב  ת עַל־ל  ים מְתֹפְפָֹּׂ֖ ול יונ ָ֔ הֲגות֙ כְקֵ֣ יהָ מְנִַֽ תָה וְאַמְהֹתֶָ֗ עֲלֵָ֑ ה הִֹֽ ב גֹֻּלְתֵָ֣ דֹוּ 9וְהֻצַָּׂ֖ וּ עֲמָֹּׂ֖ מְדֵֹ֥ ים ע  מָה נָס ָ֔ ֵ֣ יא וְה  ֵ֑ י ה  ימ  ֵ֣ ם מ  י  כַת־מַָּׂ֖ ִֽ בְר  ה כ  ֵ֥ ינְו  וְנ 

ין מַ  ֵ֥ ה׃ 01פְנִֶֽה׃ וְא  י חֶמְדִָֽ ֵ֥ ל כְל  כָֹּׂ֖ דֹ מ  ה כָבָֹּ֕ צֶה֙ לַתְכוּנָָ֔ ַּ֨ ין ק  ֵ֥ ב וְא  זּוּ זָהֵָ֑ סֶף בֵֹ֣ זּוּ כֶָּׂ֖ ם וְחַלְחָלָה֙ 00בֵֹ֥ י  רְכַָ֗ ק ב  ֵ֣ ס וּפ  ב נָמ ֶ֜ ה וְל ַּ֨ ה וּמְבֻלְָּקֵָ֑ ה וּמְבוְּּקָָּׂ֖ בוְּּקֵָ֥

וּר׃  וּ פָארִֽ בְצֵ֥ ם ק  י כֻלָָּׂ֖ ֵ֥ ם וּפְנ  י  ה֙ 02בְכָל־מָתְנַָ֔ ידֹ׃ אַי  ִֽ ין מַחֲר  ֵ֥ ָּׂ֖ה וְא  וּר אַרְי  ם גֵֹּ֥ יא שָֹ֛ ֵ֥ ה לָב  ר הָלַךְ֩ אַרְי ַּ֨ ים אֲשֵֶ֣ ֵ֑ ר  וּא לַכְפ  ה הָּׂ֖ רְעֵֶ֥ ות וּמ  ון אֲרָיָ֔ מְעֵ֣

ה׃ 03 פִָֽ יו טְר  נֹתָָּׂ֖ יו וּמְעִֹֽ רֶף חֹרָָ֔ א־טֵֶ֣ יו וַיְמַל  בְאֹתֵָ֑ ָּׂ֖ק לְל  יו וּמְחַנ  רותָָ֔ י גִֹֽ ֵ֣ ף֙ בְדֹ  ֹּ֤ה טרֹ  ך04ְאַרְי  י  לַָ֗ י א  ֵ֣ נְנ  הּ  ה  כְבָָ֔ עָשָן֙ ר  י בִֶֽ ֹּ֤ בְעַרְת  ות וְה  נְאֻם֙ יְהוֵָ֣ה צְבָאָ֔

ה׃ ס כ  ִֽ ול מַלְאָכ  ודֹ קֵ֥ ע עָּׂ֖ שָמֵַ֥ א־י  ִֹֽ ךְ וְל רֶץ֙ טַרְפ ָ֔ אֶַּ֨ י מ  ֹּ֤ כְרַת  רֶב וְה  אכַל חֵָ֑ ֵֹ֣ ךְ ת י  ירַָּׂ֖  וּכְפ 

3 

Ninive amininisirwe oku mabî gâge 
1 
Yajêwe! ecishagala c'obulyâlya, ngasi mwêzi ciyunjwîre bunyazi, mangaci weki wâgokôla okwâwe! 

2 
Yumva! Obuhiri bwahukuza! Yumva emidindiri. Endogomi zikûzire omulindi, ebiterusi byaja byahukuza 

n'okuhama; 
3 
basirika bali eruhya, engôrho ziri nka ngulumira, amatumu nka milazo. Abayagalisire buli 

buvu, abafire byo byasi, emifù eri ntuliranye, baja bayigerakwo. 
4 
Ebyo bwo bunguke amabî galêrhera 

omukala-nshonyi, omwâlikwa mwihisa ahindwîre ebishagala bajà b'amabî gâge. 
5 
Co cirhumire nkolaga 

nâkuhana, kwo Nyakasane w'Emirhwe adesire. Nâkubarhuza omwambalo gwâwe, nkugendêse 
bushugunu omu masu g'abantu, nkubonêse nshonyi embeze z'amâmi. 

6 
Nakubulula omu bijondo, 

nkubonese za mêmè: nâkujira obe lwiganyo oku bâgera boshi. 
7 
Ngasi bankakubona boshi banakule 

omulindi baja baderha, mpu: «Nini­ve ashâbûsire, ndi wâmufà bwonjo?» Ndi wâcikufe bwonjo! Ngahi 
owakurhuliriza ankaciboneka? 

Olwiganyo lwa Tebesi 
8 
Ewani Ninive, ka we muzibu kulusha No-Amoni

d
 wàyubakaga oku burha­mbi bwa Nili? Ecôgo câge yàli 

nyanja, n'amîshi gàmujirira ecirhango­-rhango. 
9 
Obushashe bwâge àbâga Etiyopiya na Misiri, bo 

bàkâgimuhà obuhirhi bwa ngasi lubero. Abantu b'e Puti n'ab'e Libiya bàli bâge. 
10 

Naye kurharhumaga 
arhalulizibwa anahèkwa bujà; abana bâge boshi bànigwa omu ngasi mashango g'enjira. Abaluzi bâge 
boshi bàshwêkwa n'obudagulè, n'abarhwâli bâge boshi bàgendibà bajà omu kuyêshwa cigole. 

11 
Nawe 

Ninive, okolaga wâlonza aha wâyiìkira mpu lyo ofulumuka abasho­mbanyi bâwe. 

Busha Ninive acîrheganyiza oku mushombanyi 
12 

Ebyôgo byâwe bizibuzibu kwo biri nka malehe gayêzire oku murhi. 
13 

Emwâwe erhaciri abarhali nka 
bakazi, emihango mihamikize y'ecihugo ekola ecîyigula yone embere z'omushombanyi: orhuhamikizo 
rhwayo­ rhwo rhwalîrwe n'omuliro. 

14 
Doma amîshi muhako Ninive, bulya okola wâgorhwa; zibuhya 

ebyôgo byâwe, olabarhe ibumba onarheganye enformo y'amadafâli. 
15 

Ci kwone wâfà, wâhîra omu 
bwokêre bw'ecishagala câwe, erhi ofire oku matabâro. Wâherêrekera nka byasi byàlîbirwe n'ebizindêre. 

Olubaga lugumaguma lwahirigirha 

Olubaga lwâwe kwo lwàkâgivanda nk'irurnbu lya nzige. 
16 

Abarhimbûzi bo bàli banji kulusha enyenyêzi 
z'oku nkuba. Bàkâgiyôrha nka kula ebizindêre bibalala, lero bahirigisirage. 

17 
Abaja-bulâbi bâwe kwo 

bàkâgiyandala nka nzige, n'abakozi bâwe nka kula amalurnbu g'enjuci gaja gacîlunda oku mashaka 
amango g'e­ mboho. N'erhi izûba lishalala ntâye wacirnanya aha zàgezire. Ngahigi bâgezire obwo? 

18 
We 

mwâmi w'e Asuru, abarhambo bâwe bagwîshîre burhazûka, abakulu bâwe b'abasirika barhacihinya. 
Olubaga lwâwe lwashandabîne omu ntondo zoshi, na ntâye wacilushubûliza hagurna. 

19 
Wajîrekwo ibala 

                                                           
 d

3.8 : No-Amoni Iuli lugo lw'e Tebesi, lugo lunene bwenêne lw'e Misiri: Eze 30, 14 16. Olwo lugo lukola lugosirwe na 

Asurbanipali mwâmi w'e Asuru mwâka gwa 663 embere Kristu àburhwe. 



lirhankabukwa, ebibande byâwe biri bya lufù. Ngasi bo­shi badwîrhe bayumva olwâwe badwîrhe baheba 
orhusheka, bulya ndigi yeki orharhindibukaga wâni n'obulyâlya bwâwe? 

Nahum 3: 
1 
 

א יָ  ֵֹ֥ ה ל אָָ֔ רֶק֙ מְל  חַש פֶַּ֨ הּ כַֹּ֤ ים כֻלָָ֗ ֵ֑ יר דָמ  ֵ֣ וי ע  רֶף׃ הָּׂ֖ יש טִָֽ ָּׂ֖ ה׃ 2מ  דִָֹֽ ה מְרַק  ר וּמֶרְכָבָָּׂ֖ וּס דהֹ ָ֔ ן וְסֵ֣ עַש אופֵָ֑ ול רֵַ֣ וט וְקָּׂ֖ ול שָ֔ רֶב֙ 3קֵ֣ הַב חֶַּ֨ ה וְלַֹּ֤ ש מַעֲלֶָ֗ פָרֵָ֣

ם׃  יָתִָֽ גְו  כְשְלוּ ב  ה י  יָָ֔ צֶה֙ לַגְֹּו  ַּ֨ ין ק  ֵ֥ גֶר וְא  בֶדֹ פֵָ֑ ל וְכֵֹ֣ ב חָלָָּׂ֖ ית וְרֵֹ֥ ק חֲנ ָ֔ ֵ֣י ז4וּבְרֵַ֣ רבֹ֙ זְנוּנ  ות מ  שְפָחָּׂ֖ יהָ וּמ  זְנוּנֶָ֔ ם֙ ב  רֶת גֹּוי  ים הַמֹכֶֹּ֤ ֵ֑ ת כְשָפ  ן בַעֲלֵַ֣ ָּׂ֖ ובַת ח  ה טֵ֥ ונָָ֔

יהָ׃  כְשָפִֶֽ ךְ וּמַמְלָכָּׂ֖ 5ב  ָ֔ ם֙ מַעְר  י גוי  ֹּ֤ ית  ךְ וְהַרְא  ָ֖י  ךְ עַל־פָנֵָ֑ י  י שוּלַָּׂ֖ ֵ֥ ית  ל  ות וְג  ךְ נְאֻם֙ יְהוֵָ֣ה צְבָאָ֔ י  לַָ֗ י א  ֵ֣ נְנ  ָ֖ךְ׃ ה  ִֽ יךְ וְ 6ות קְלונ  ֵ֑ בַלְת  ים וְנ  ָּׂ֖ קֻצ  ךְ ש  י  י עָלַֹ֛ ֵ֥ שְלַכְת  ה 

י׃  א  יךְ כְרִֹֽ ָּׂ֖ ים לִָֽ 7וְשַמְת  ָּׂ֖ ש מְנַחֲמ  ֵ֥ ן אֲבַק  י  אַֹ֛ הּ מ  וּדֹ לֵָ֑ י יָנֵ֣ ָּׂ֖ ה מ  ָ֔ ינְו  ִֽ ה נ  ךְ וְאָמַר֙ שָדְדֵָֹ֣ מ ָ֔ ודֹ מ  דֵ֣ ךְ֙ י  י  שְבָה֙ 8ךְ׃ וְהָיָֹּ֤ה כָל־ראַַֹּ֨ ון הַיִֹֽ א אָמָ֔ ֵֹ֣ נ י֙ מ  יטְב  ִֽ ים הֲת  ָ֔ בַיְאֹר 

הּ׃  יָָּׂ֖ם חומָתִָֽ ם מ  יל יָָ֔ ֵ֣ הּ אֲשֶר־ח  יב לֵָ֑ ֵ֣ ם סָב  י  ךְ׃ 9מַָּׂ֖ ִֽ וּ בְעֶזְרָת  ים הָיָּׂ֖ וּט וְלוּב ָ֔ צֶה פֵ֣ ֵ֑ ין ק  ֵ֣ ם וְא  י  צְרַָּׂ֖ ה וּמ  וּש עָצְמָֹ֛ ם 01כֵ֥ י גֵַֹּ֧ ב  ה בַשֶָ֔ יא לַגֹֹּלָה֙ הָלְכֵָ֣ גַֹּם־ה ָ֗

ות  אש כָל־חוּצֵ֑ ֵֹ֣ וּ בְר יהָ יְרֻטְשָּׂ֖ ים׃ עלָֹלֶֹ֛ ִֽ ק  וּ בַזּ  יהָ רֻתְקֵ֥ ל וְכָל־גְֹּדֹולֶָּׂ֖ וּ גורָָ֔ יהָ֙ יַדֵ֣ כְבַדֶַּ֨ וז 00וְעַל־נ  י מָעָּׂ֖ ֵ֥ תְ תְבַקְש  ה גַֹּם־אַֹ֛ עֲלָמֵָ֑ י נִַֽ ָּׂ֖ י תְה  ָ֔ שְכְר  תְ ת  גַֹּם־אֵַ֣

ִֽב׃  אוי  וּ 02מ  ועוּ וְנָפְלָּׂ֖ נָּ֕ ם־י  ים א  ֵ֑ כוּר  ם־ב  ים ע  ָּׂ֖ נ  ךְ תְא  י  בְצָרַָ֔ ל־מ  ל׃ כַָּ֨ ִֽ י אוכ  ֵ֥ ךְ 03עַל־פ  ֵ֑ י אַרְצ  ֵ֣ וּ שַעֲר  פְתְחָּׂ֖ וחַ נ  ךְ פָתֵ֥ י  יְבַָ֔ ךְ לְאֵֹ֣ רְב ָ֔ ים֙ בְק  ךְ נָש  ֹּ֤ ה עַמ  נ ַּ֨ ה 

ך׃  י  יחִָֽ ש בְר  ָּׂ֖ ה א  ִֽ 04אָכְלֵָ֥ י מַלְב  יק  ֵ֥ מֶר הַחֲז  י בַחָֹּׂ֖ ֵ֥ מְס  יט וְר  ֹ֛ י בַט  א  ךְ בֵֹ֧ י  בְצָרֵָ֑ י מ  ָּׂ֖ ךְ חַזְְּּק  י־לָָ֔ אֲב  י מָצור֙ שִַֽ ֹּ֤ רֶב 05ן׃ מ  ךְ חֶָ֔ ֵ֣ ית  ש תַכְר  ֵ֣ךְ א ָ֔ ם תאֹכְל  שִָּ֚

ה׃  י כָאַרְבִֶֽ ָּׂ֖ תְכַבְדֹ  ִֽ לֶק ה  דֹ כַיֶָ֔ ֵ֣ תְכַב  ךְ כַיֵָ֑לֶק ה  ָּׂ֖ ף׃ 06תאֹכְל  ט וַיָעִֹֽ ם יֵֶ֥לֶק פָשַָּׂ֖ י  י הַשָמֵָ֑ ָּׂ֖ כוכְב  ךְ מ  י  כְלַָ֔ ית֙ רִֹֽ רְב  ך07ְה  י  ה וְטַפְסְרַָּׂ֖ אַרְבֶָ֔ ךְ֙ כִָֽ י  נְזָרַַּ֨ י  מ  וב גֹֹּבֵָ֑ כְגֵ֣

ו אַיִָֽם׃  ע מְקומָּׂ֖ א־נודֵַֹ֥ ִֹֽ דֹ וְל ָ֖רְחָה֙ וְנודַָֹ֔ מֶש זִָֽ ה שֶֹּ֤ ום קָרָָ֔ רות֙ בְיֵ֣ ים בַגְֹּדֹ  ֹּ֤ חונ  ין 08הִַֽ ֵ֥ ים וְא  ָּׂ֖ שוּ עַמְךֹ֛ עַל־הֶהָר  יך נָפֵֹ֧ ירֵֶ֑ וּ אַד  שְכְנָּׂ֖ וּר י  לֶךְ אַשָ֔ יך֙ מֵֶ֣ וּ רעֶַֹּ֨ נָמֹּ֤

ץ׃  ִֽ ה לְש  09מְקַב  הֵָ֣ ין־כ  ִֽ א  ה רָעָתְךָּׂ֖ תָמ  א־עָבְרֵָ֥ ִֹֽ י ל ֹ֛ י עַל־מ  יך כ ָ֗ קְעוּ כַף֙ עָלֶָ֔ מְעֲךָ֗ תָֹּ֤ י ש  ֵ֣ ל׀ שמְֹע  ך כֵֹ֣ ה מַכָתֵֶ֑ ך נַחְלָָּׂ֖ ידֹ׃בְרֶָ֔  


